
 
RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :  
 
Bid Receiving Unit 
Procurement & Contracting Services Branch 
VISITOR’S CENTRE 
Royal Canadian Mounted Police 
73 Leikin Drive 
Ottawa, Ontario K1A 0R2 
 
SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries : 
 
THIS DOCUMENT DOES  NOT CONTAIN  A 
SECURITY REQUIREMENT  
 
LE PRÉSENT DOCUMENT NE COMPORTE PAS 
UNE EXIGENCE EN MATIÈRE DE 

Title – Sujet 
Barricade Warning Tape 
Ruban de Bouclage 

Date 
December 18, 2014 
18 décembre, 2014 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
M0077-14-H306 

Amendment No. –  
Nº de la modification 

 # 001 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin     

At /à : 2 :00 pm EST EST (Eastern Standard Time) 
HNE (heure normale de l’Est) 

On / le : January 14, 2015 

14 Janvier 2015 

F.O.B. – F.A.B 
 

GST – TPS 
 

Duty – Droits 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 

Instructions 
 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 

Steve Perron 
Procurement and Contracting Officer  
Telephone No. – No. de téléphone 

(613) 843-3818 
Facsimile No. – No. de télécopieur 

(613) 825-0082 

    



 
 Solicitation No. – Nº de l’invitation : M0077-14-H306 

Amendment No. – No. de la modification : M0077-14-H306 
 

 
 
 
 

 
This amendment is raised to address the following: 

 
• To respond to questions received during the solicitation period: 

 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
Question 1:  
 In part 6 4.2 shipping instructions. We do not understand what it means by Delivered Duty Paid (DDP). 

We are trying to quote a landed cost for firm unit price but it does not state anything about freight cost 
to all 7 destinations. 

 
Answer 1:  
 The supplier is responsible for delivering the goods to the named place in the country of the buyer, and 
 pays all costs in bringing the goods to the destination including import duties and taxes. 
 
Question 2:  
 Part 4 Evaluation Procedures and basis of selection. 1.1.1 Mandatory Technical Criteria. Does the sample 

need to be exact print as this tender is requesting? Or can it be a sample of our police tape that we been 
manufacturing already? It will be same thickness and color. 

 
Answer 2: 
 We will accept a PCAS sample from a company with alternate text as long as it is at least 25 mm high.  It 
 can be printed in one or two rows. 
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 Solicitation No. – Nº de l’invitation : M0077-14-H306 

Amendment No. – No. de la modification : M0077-14-H306 
 

 
La présente modification vise à : 
 

• répondre aux questions reçues pendant la période de soumission;  
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1 : 
 Dans la partie 6 4.2 des instructions d'expédition. Nous ne comprenons pas ce qu'il entend par droits 

acquittés (DDP). Nous essayons de proposer un prix au débarquement pour le prix unitaire ferme mais il 
n’indique rien sur les coûts de transport à tous les sept destinations. 

 
 
Réponse 1 :  
 Le fournisseur est responsable pour la livraison des marchandises à l'endroit indiqué dans le pays de 
 l'acheteur, et paie tous les coûts pour amener les marchandises à la destination y compris les droits et 
 taxes d'importation. 
 
Question 2 : 
 Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection. 1.1.1 Critères techniques obligatoires. Est-ce 

que l'échantillon à besoin d'être d'une  impression exacte à cette demande d'appel d'offres? Ou peut-il 
être un échantillon de notre bande de police que nous avons déjà fabriqué? Il sera de la même épaisseur 
et couleur. 

 
 
Réponse 2 : 
 Nous allons accepter un échantillon avant l’attribution du contrat  d'une entreprise avec un autre texte 
 tant et aussi longtemps qu'il est d'au moins 25 mm de haut. Il peut être imprimé en une ou deux 
 rangées. 
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